
Lovske kvante.

I.

olunoč je vže proč. Vzpomladauska noč je; toda na Plariinah leži inrzel
zrak in Triglav je zavit v gosto meglo. V slabem svitu zvezd ne vidiš dru-
zega nego sem ter tjii obrise gorovja in druzega ne slišiš nego šnraenje

globoko v dolini penečega se hudournika. — Kar se v nekej razpoki pokaže raož,
zleze iz rije ter posluša. Divji petelin ne ,,dela" še zdaj ,,rig'lja" r), niti se še ne
dani, toda neznanec potegne nekoliko krati ,,prav pošteno" iz svoje (tovske) ste-
klenice, zapno si suknjo. vrže puško preko rarne in stopa pn znanej stezi po zmrz-
lem sneg« naprej.

l) Lovski izraz za: petelin poje. —
•i
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To je lovski pomočnik Jože; ,,uad petelina gre" *), ne da bi streljal, ker to
je opravilo posestnikovo, kateri je vže tudi na velik peteliuji lov iz mesta povabil
svoje goste; Jože mora le paziti, da no bi ,,divjaki" a) postreljali petelinov. Ees
je, da tako zgodaj petelin še spi. ali ndivjak" vže bdi in izvestno kje ,,eaka";
tega je lovec tako prepričan. kakor da je njegov patron, sv. Jožef, svetnik v ne-
besih. ,,Divjakov" je pač dosti v okolici in tudi taeili, ki lovca z isto hladnokrv-
nostjo ustrele kakor smo ali kako drugo divjačino. — Jože jo zdaj ravno do onega
inesta prišel, kjer so pred dvemi leti njegovega tovariša, lovca Janeza, našli. Bil
je v srce zadet; trske njegovega puškinega kopita tičale so deloma v lobanji, de-
loma so ležale okolo njega. Jože upre palico tii nekoliko bolje v zemljo ter gre
mirno naprej. Še le nekaj sto korakov odtod obstoji in vleče na ušesa. Petelin se
ni oglasil, ali doli, doli v razpoki, odtod prihajal je glas. podoben onemu, ki ga
izvabimo puški, ako jo bašemo. 3) Jože je sklenil tukaj počakati: saj mora priti.
Kar zašumelo je uad njim v srarečji; blizu njega oglasil se je pctelin. To traje
pa le pol ure, toliko časa, da lahko ,,divjak" gori dospe; kajti more se le mej

nrigljem" petelinu bližati, mej odmori pa mora tiho stati. — V tem seje zdauilo.
Jože se je skril za bližnje drevo. Petelin prav veselo nadaljnjc svoj ,,rigelj;" a
lovec čuje le na korake, kateri se rnu vodno bolj in bolj bližajo — on je sliši —
po stezi, Djemu nasproti, hiti gorostasen mož ter potegne puško z rarae. Kar ob-
molkne petelin. Jože pogleda lahko ,,divjaku'; vlice: spozna ga, ogljar Franee je.
Petelin zopet ,,dela rigelj;" zdaj še le iraa lovec priložnost, izza drevesa stopiti;
kakor bi bil iz tal vzrastel. stoji pred ,,divjakora" ter ga pozdravi, rekoč:

,,Dobro juti-o, France!"
Ta je res nekoliko osupel, ojunači pa se takuj ter odzdravi lovcu: r,Dobro

jutro!"
,,Tebe pa ni treba tukaj, Pranc-o," meni lovee, nkaj pa ho6eš tu?"

nPetelina si bom ustrelil," odgovori oni, hotee pofasi naprej.

n Ne bo.š vrele kaše pihal, ne, Frauce."

wPa jo bom!" rujove ta ter zavihti palieo.
— V tem trenotku iimolkne petelin ter odleti. —
Vže hoče lovee ustreliti. a vest inii pravi ,,ne;" razdražen je — obrne puško.

trdo jo prime in njegovo puške kopito tresei s tako silo na ,,divjakov" hrbet. da
temu takoj pade puška iz.rok in on sam telebi na tla.

Tu leži in se vije; kri teče na kamenje.
Jože gleda temno na žrtvo svoje jeze: ,,Ali iraaš zdaj dosti. FraneeV
Mč odgovora. —
,,Ali je pa tudi tako kriv. da ga smeš usmrtiti?" tako se je oglašala vest

lovčeva. — Morda je moža le lakota prisilila; njemu je za veliko število otrok
skrbeti. Ti otroci se bodo zdaj zbudili, vprašali po očetu in po jedi in — ,,Vstaui,
France, saj ni takohudo!" zakliče lovec. Pomiloval je svojega nasprotnika; poznal
je tudi sam strast ..divjačenja." *) Saj je bil tudi sani jeden izmej najbolj "'laso-
vitili ..divjakov," dokler ga ni imenoval gospodar lova za lovsketra fjoniočnika.

*) Lovski izraz z;i: potelina streljati. —
2 ) Lovski tatovi.
3 ) To jo pnška ..Vorderlader."
*) Divjaeenje — clas Wildern.
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,,Vstani no, pa ne brfj norcev, France, pa pojdi; vidiš, molira ti roko, da
ti pomagam na nogi!"

,,Ne, ne, Jože, to bo pač dosti, ti si mi mnogo prizadel!" stoka ,,divjak"
in poseže kakor slepec po roki. ,,To gre zdaj vse tako na okrog, — oh to je
hudo. — ti si mi morebiti še lobanjo G) prebil."

Lovec ga je položil na zeraljo tako, da je lahko glavo na mah naslonil.
,,Petelin je vže proe, kaj ne?" vpraša France. Glas njegov tresel se je. Jože

ničesar ni odgovoril, on je sušil kri, katera je divjakn po roki curljala in je po-
ložil nekoliko kresilne gobe v rano.

,,Tega pa še vedel nisem, Jože. da si tako usmiljen. Jedeu požirek slivovke
kaj ne, daš mi tudi?"

Lovec ponudi ,,divjaku" svojo steklenico, potlej mu obveže roko in vpraša:
,,Ali ti je sodaj bolje, Francč ?"

,,Mnogo bolje," mrrara ta in zapre oSi.
Jože pomočil je senci ranjenca s sliTOvko. ,,Divjak" se počasi dvigne. ,,Pa

tako zelo udariti, lovee," reče poč-asi klaverno, prijemši njegovo roko." To je bilo
pa res vže preveu, in veruj mi, midva se ne snideva na petelinjem lovn nikdar TPČ!"

,,Pusti to, pa pojdi domov; nisva mogla drugače."
Denašnji prigodek pa hočeva pozabiti; samo puško, Prance, moraš mi pustiti;

moja dolžnost je."
,,Ne, lovec, tega rai ne smeš storiti, glej, inako ti jo raoram odkupiti, brez

te puške tu — " Poeasi je segel po puški, roka se mu je tresla — ,,Saj veš, kaj
je, Jože, ne bi mogel živeti; dedina je iii je bila vedno uii v veselje —
— tako sem — s to puško — tudi lovca Janeza ustrelil — " V tem trenotku
poži in z milim vzdihora zgrudi se Jože na tla.

,,Ha, pada, — da, krasen petelin — psi!" krohota se Pranco, kateri je
ustrelil nesrečnega lovca. Kar zagrmi drng strel, toda gori v grmovji; zdaj zastoee
pa Franee, požene se k višku. pade potera na tla. Zdaj se mu ni treba več hliniti:
kri mu eurkoma teče iz stegna.

Iz grmovja liiti mož v drvarskej obleki k lovcu; puško povesi in strga svojo
ruto z vratn, hotee jo rabiti za obvezo. Nesrečnemu Jožetu ni bilo več pomoSi
— krogla prodrla mu je bila srce. — Profi od mrtvega, z divjo kletvijo k umi-
rajočemu skoči rlrvar. Ou je vse v grmovji skrit poslušal. Tudi on je ,,divjak,"
toraj gotovo ne prijatelj lovčev: ali tako krivico videti, razdražilo ga je — visoko
zavihti kopito ter jo trešči na glavo ogljarjevo.

Lovca s pi-estreljenimi prsi. ,.divjaka" z razbito lobanjo — , tako so našli
obe trupli vgozdu. Za nekaj let Se leje oni drvar, kot navaden tat prijet in zaprt,
pred sodišeem razjasnil pravo stanje teh stvarij.

(Prosto po nemškem prel. Collensis.)

") Lobanja — Schadel.


